
ИТ А К , вам любопыт­
но знать, что проис­
ходит в моих владе­

ниях в новом театральном се­
зоне. Сначала познакомьтесь 
бот с этим, — она протяну- 
ла лондонский еженедельник 
<Что, где», который исправно 
сообщает обо всех спектаклях 
сезона. Рядом с названием пье­
сы — короткая аннотация.

«Верх пижамы» —  м у зы ­
кальное ревю с участием Бер­
вик Кейлер и других молодых 
леди, которые время от вре­
мени снимают одежду, «Пу­
скай люди придут» — мюзикл 
с аппетитной клубничкой, 
«Давайте уляжемся» — как 
вы можете догадаться, это ко­
медия с голенькими и смехом, 
«Птицы рая» •— солененькая 
под соусом комедия».

Где-то на пятнадцатом пере­
числении, з сущности, одного 
и того же я вздохнула и по­
смотрела на Мельпомену. Бо­
гиня драматического искусст­
ва, прозорливо угадав мое на­
строение, сказала:

— Не нравится) Не вам од­
ной. Еше ученый и писатель 
Джон Солсбери возмущался 
присутствием на подмостках 
«разных голяков» и писал по 
их поводу: «Нет, лучше ниче­
го не делать, чем поступать 
так плохо».

— Не хотите ли вы сказать,
— удивилась я, — что «голя­
ки» в традиции английского 
театра?

— Я хочу сказать, что из­
давна в традиции английско­
го зрителя — неприятие не­
пристойностей, допускаемых 
на сцене. Но если прежде «го­
ляками» называли библейских 
Адама и Еву, разыгрывающих 
сцены изгнания из рая, то те­
перь, простите, перед зрителя­
ми не только бегают голые, но 
и творят невесть что.

— Куда же вы смотрите? 
Мельпомена улыбнулась:
— Не забывайте, я не чело­

век, а символ. Мне дано нести 
«арсенал средств» для тех, 
кто хочет отдохнуть и по­
смеяться, окончив день труда 
и забот, или кто жаждет пре­
красного, или надеется полу­
чить ответ на вопросы, трево­
жащие его. Но между мною и 
этими людьми множество про­
дюсеров, дельцов, поставщи­
ков, а что они выберут из 
моегоѵ арсенала — это от ме­
ня не зависит.

— Неужели публика валом 
валит на такие представления?

— Разумеется,- нет. Иные 
театры «сгорают», подожжен­
ные своим репертуаром, иные 
живут за счет всякого заезже­
го люда и, увы, некоторой 
части молодежи, которой з 
поисках ответа на свои вопро­
сы порой больше ничего не 
остается, как бродить по га­
леркам этих заведении. Впро­
чем. если вы посмотрите еже­
недельник повнимательней, 
вы сможете обнаружить один- 
два любопытных мюзикла. Я 
открою вам занавес наиболее 
интересных представлений, 
дабы вы сами смогли судить о 
них. Кстати, все они идут дав­
но и в этом сезоне должны 
«умереть».

А

«Волосы», музыкальное поп- 
ревю, залетевшее в Лондон с 
Бродвея (о кем уже писали в 
нашей газете), рисует картину 
жизни хиппи. Если привык­
нуть к какофонии, крикам, 
визгам, к символически по­
казанным массовым оргиям, 
можно кое-что разглядеть: 
молодое поколение, расту­
щее без идеалов, подвер­
гает сомнению все и вся. 
Жизнь открыла этому по­
колению хищное лицо бур­
жуазного мира с ханжеской 
моралью и социальным нера­
венством. Молодые люди, ра­
зочаровавшись во всем, уходят 
из этого мира в свой мирок, 
полунищенский и полудикий, 
заглушая наркотиками звуки 
реальности.

Все увещевания бесполезны. 
Да и кто увещевает? Пожи­
лая моралистка, забредшая к 
ним в логово, пытается соб­
лазнить их постными пропо­
ведями. «Разоблачение» со­
вершается тут же: молодые 
люди с гиканьем и свистом 
срывают с нее одежду, под ко­
торой — не строгая дама, а 
голый мужчина. «Вся ваша мо­
раль — ложь!» — кричит этот 
эпизод, современная вариация 
на тему голого короля.

Давняя традиция англий­
ского театра — превращение 
религиозного сюжета в весе­
лый фарс в форме диалогов и 
перефразированных цитат из 
библии под музыку, называв­
шуюся некогда «эстрнфтс»,— 
сильно измененная временем, 
перелетев некогда в Америку, 
нет-нет, да к вернется оттуда 
то в виде поп-мюзикл* 
«Иисус Христос — суперзвез­
да», то в форме озорной ар- 
лекннады «Годспелл». Послед­
няя доживает свои дни на сце­
не театра «5 андхемс». В ней 
веселый клоун Христос по­
учает взрослых глупых ребя­
тишек, как нм себя вести, а 
они делают наоборот и в фи­
нале принимают участке в 
элегическом распятии своего 
учителя.

— К сожалению, я более ни­
чего не могу порекомендовать 
вам в этом жанре, — заклю­
чает Мельпомена, — остальное 
неприлично. Реакцией на вся­
кого рода историйки с .голя­
ками» явилась забавная коме­
дия Антони Мариотта и Алис- 
тера Фута .Н е  надо секса, по­
жалуйста, — мы англичане», 
поставленная на сцене театра 
«Стренд». Она, пользуется 
большим успехом у публики, ко

кажется мне не более чем 
гласом вопиющего в пустыне. 
Однако продолжите чтение 

. еженедельника .Ч то, где». Н а­
стало Бремя сменить тему.

«Мышеловка» — пьеса А га­
ты Кристи с таинственным 
убийством. «Сыщик» — детек­
тив, который использует мно­
гие проверенные временем по­
вествования об убийствах и к 
тому же ухитряется посм еять­
ся над традициями жанра. 
«Кто видел его мертвым?» — 
история убийства с захваты­
вающим сюжетом».

Я была готоза уже пойти 
на одну из многочисленных 
предложенных еженедельни­
ком пьес-детективов и посмо­
треть историю, происходящую 
в старинном замке, связанную 
с романтической любовью 
юной графини, которой ме­
шает некое злобное существо, 
непременно жаждущее пере­
хватить наследство.

— Какой уважающий се­
бя человек так неэкономно 
тратит время? — остановила 
меня всевидящая Мельпоме­
на. — И  разве вам не доста­
точно телевизионных филь­
мов подобного рода? Ведь вы 
смотрели, не выходя из дома, 
«Новые приключения драку-

Лариса ВАСИЛЬЕВА

И Н ТЕ Р В Ь Ю  
С БРИТАНСКОЙ  
М ЕЛЬПО М ЕНО Й

Лондон, прославленная цитадель великого драма­
тического искусства, сегодня являет собой печаль­
ный пример засилья коммерческих зрелищ, порно­
графических шоу, посредственных «салонных коме­
дий» и детективов. В этом мутном потоке, захлест­
нувшем театральные подмостки столицы Англии, то­
нут отдельные серьезные, остросоциальные пьесы 
прогрессивных драматургов. О состоянии современно­
го английского театра рассказывает собственный нор­
респондент «ЛГ» Л. Васильева в форме «интервью с 
британской Мельпоменой».

аы», «Террор кровавого зве­
ря», «Ночную галерею ужа­
сов». У вас уже есть имму­
нитет: вы перестали вздраги­
вать при появлении на экра­
не говорящих синих трупов, 
дребезжащих скелетов, клы­
кастых Дракул. Даже ваш 
двекадцатилеткий сын смеет­
ся над ними и заранее знает, 
что будет дальше. Но, д о л ж ­
на вам сказать, далеко не 
все в Британии обладают 
столь крепкими нервами. Ста­
тистики подсчитали, что раз­
рушенная нервная система у 
детей — во многом следствие 
работы этого ящика, который, 
прочно поселившись в домах, 
злоупотребляет своими воз­
можностями и губит ребят.

Я СН О ВА  углубилась в 
чтение «Что, где». Бы­
ло немного грустно, что 

разговор сводится, в сущно­
сти, к обсуждению того, что 
англичане называют - мусо­
ром на подмостках». Но чи­
тая еженедельник, я непре­
менно натыкалась или внозь 
на детектив, или на мюзикл.

—  П о зв о льте , и з сорока 
четырех крупных театров 
Лондона в тридцати одном 
идут мюзиклы и детективы. 
Не много ли? А  где совре­
менная серьезная драматур­
гия?

И Мельпомена послала ме­
ня в маленький зал «Театра 
наверху» у площади Слоун- 
сквер на спектакль по пьесе 
Барри Рекорда под названи­
ем «X». «X» — индекс, обоз­
начающий здесь возрастное 
ограничение для зрителей, — 
иными словами, пьеса назы­
валась: «Детям до шестнадца­
ти лет смотреть не разрешает­
ся». Героиня ее, юная дочь 
ученого-экономиста, росла без 
родительской опеки, ей было 
все дозволено. И  она не 
замедлила воспользоваться 
этим: путешествуя по Европе, 
она становится проповедни­
цей более чем странной фило­
софии «всеобщей любви», в 
которой должны смешиваться 
отцы и дети, сестры и братья, 
деды и внуки. В качестве про­
верки своей теории она при­
ступает к соблазнению... соб­
ственного отца. Т от сначала 
смеется, потом удивляется, по­
том сердится, потом пугается 

. начинает запоздало давать ей 
советы выйти замуж или

усердно посещать церковь. В 
конце спектакля, расплачи­
ваясь за попытку совращения 
малолетнего ребенка, девушка 
попадает в тюрьму. Актеры 
Л я  Девис в роли дочери и 
Теренс Фрисби в. роли отца 
в напряженных, жестких диа­
логах раскрывают перед зри­
телем трагедию юного сущест­
ва, безответственно воспитан­
ного в традициях мнимых сво­
бод. Чувство тревоги за «ос­
вобожденное» таким образом 
поколение лежит в основе 
пьесы Барри Рекорда, и ес­
ли она не отвечает на во­
прос «как быть дальше?», то 
хотя бы ставит его, к ставит 
серьезно.

Спектакль с названием 
«Привидение на цыпочках», 
идущий на сиене театра «Са­
вой», рассказывает историю 
переживаний человека, обре­
ченного на смерть тяжелой 
болезнью и понявшего, что 
все близкие в надежде на на­
следство ждут не дождутся 
его смерти. Ужаснувшись 
этому, человек пускается в 
любовные похождения, дабы 
ими скрасить свои последние 
дни. Все кончается благопо­
лучно, диагноз врача оказался 
ошибкой, благодаря которой.

однако, человек узнал цену 
людям. Но на пьесе отпеча­
ток посредственности: начав 
смотреть ее, знаешь, как даль­
ше повернется дело.

Я спросил* Мельпомену, 
что же явилось в этом сезоне 
«гвоздем».

«Завоевание Нормана» а 
театре «Глобус». Ее азтор. 
Алан Экборк,— сейчас самый 
модный и преуспевающий дра­
матург: у него идут в разных 
театрах четыре пьесы, но, по 
общему признанию критики, 
«Завоевание Нормана» — 
самая интересная.

В самом деле, пьеса удив­
ляет своей формой. Это три­
логия. Чтобы посмотреть всю 
пьесу, нужно трижды пейти в 
театр. Действие происходит 
в обыкновенном английском 
доме, оно ограничено рамками 
уик-энда ■— начинается в пят­
ницу вечером, кончается в по­
недельник утром. Действую­
щие лица — члены одной се­
мьи: брат, две сестры, жена 
брата, муж старшей сестры

(это и есть Норман) и жених 
младшей сестры. Вы можете 
посмотретьіодну часть, ибо в 
каждой происходит одно и то 
же. К примеру, «Манеры за 
столом». Н а сцене —  столо­
вая, двери! в сад к гостиную 
открыты, верой входят и вы ­
ходят, в гфетикой и в саду 
происходит то, чего вы не в и ­
дите, но, * сущности, то же 
самое, что|в столовой. А  что 
же происходит? Съехавшиеся 
на уик-энд родственники уз­
нают в разговорах, что муж 
старшей сестры соблазнил 
свою юную свояченицу. Все, 
кроме Ж еака соблазненной, 
по своему простодушию так и 
не узнавшею, в чем дело, воз­
мущены Доведением борода­
того библіотекаря Нормана, 
который стачала пытается оп­
равдать евре поведение ком­
плексом неполноценности, а 
потом по ?фду разговоров ми­
рится с и£ной, со своячени­
цей и Даже вызвав к себе жа­
лость, соблазняет строгую 
жену брата, обещая каждой 
женщине желать ее счастли­
вой. В коф е пьесы, посколь­
ку это и донец уик-энда, все 
разъезжаются по своим делам 
как ни в чем не бывало. Пест­
рящая остротами, колким 
юмором, п$еса создает в зри­
теле веселіе настроение, но 
она настолько «легка», что 
правильнее было бы сказать 
— пуста. I

ЛО Н Д О Н  — прославлен­
ная цитадель великого 
драматического искусст­

ва. Но, з®ы. сегодня еже­
недельник I «Что, где» пред­
ложил л .̂е массу «голя­
ков» и всего однѵ пьесу 
Шекспира «Ричард II» в те­
атре «Олдзик»! Один-единст- 
венный «Пигмалион» на сцене 
«Олбери»!| Диккенса, Голсу- 
орси, Текжрея вообще нет! Я 
уж не говорю о Чосере — тот 
жил так д^вно, что о нем мог­
ли и позабыть. Забыт здесь и 
Байрон!

Допустим, что англичанам 
наскучили'их великие траге­
дии, комедии, драмы. Чем они 
заменили «х?

Недавне! в газете «Дейли 
телеграф» Ікритик Джон Бар­
бер, говоря о необходимости 
на лондонской сцене пьес по­
литической) и социального 
характера и напоминая об их 
огромной роли во «времена 
национального беспокойства, 
стычек в промышленности, 
выборов, Уличных демонстра­
ций», вспомнил спектакль по 
пьесе Голсуорси «Справедли­
вость», чей политический за­
пал в своё время был так си­
лен, что под ее влиянием пра­
вительств^ пришлось про­
вести в жизнь ряд законов. 
Джон Барбер с горечью гово­
рит о том, что в новом сезо­
не на сценах Лондона нет ни 
одной пьесы, хотя бы отда­
ленно поднимающей пробле­
мы, которые волнуют всех.

Дес Виіьсон, один из руко- 
эодителещ шекспировского ко­
ролевского театра в Страт- 
фор де-он-Эйвоке, писал на 
прошлой неделе в газете 
«Гардиан»: «Инфляция уда­
рила по всем, и она же опу­
стошила английский театр. В 
результате многие мелкие те­
атры на грани краха». Не 
сомневаюсь, что это так. Но, 
помимо денежной, не присо­
единяется ли и репертуарная 
инфляция?

Конечно, я старалась най­
ти хорошее. Н е могу не отме­
тить с удовольствием успех 
постановки «Ричарда II» с 
замечательными актерами 
Яном Ричардсоном и Ричар­
дом Пэско в главных ролях. 
С нетерпением ожидаю появ­
ления в «Шоу театре» пьесы 
Шекспира «Укрощение строп-, 
тнвой».

«Дачник- 
Макси:

ки» и «Дети солнца» 
іма Горького, идущие на 

сцене Театра «Олдвик», — 
светлый луч нового сезона 
Видимо, разоблачительный 
пафос, Ікаправленный против 
буржуазнаго мироощущения, 
против пустословия оторван-1 
ных от*народа интеллигентов, ‘ 
оказался созвучен настрое­
ниям ая гднчан. Г орьковские 
спектаАи пользуются в Лон­
доне сегодня большим успе­
хом.

Встреча с британской Мель­
поменой не принесла радости 
— театр, задавленный «мас­
совой к льтурой», смертельно 
болен.

ЛОНДОН, октябрь


